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Quantita dichiarata:
Quantith effettivat
Tipo imballaggio:
Quantith imbalfi:
Conformitd
Data cqn
Firma

o ZL\

Malle schede
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§_ {1} Customer Invoice Address {2} Remarks W
. Magna PT S.p.A. Our ID number: (3) Mo i
[ Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1976844
70926Bari , ¢ Your ID no...: (4 Dato
ITALIEN 1704886850728 22.07.19
(5} Suppler {6) Freight {7} Delivery (really) Inveolce
SN: 9101 1364 paid I | unpaid' Railroad car ICurrier 18 No.
gu_go! Be?zigg gg‘lggi & Co. KG :;e:::sgn 2 !orelgn;:“de (
aimlerstraie 49- o=
70825 Korntal-M{inchingen E:::e's i Bath SHkbo
{10} Your Ref {11} Your Qrder No./Date {15} Additional Details (12) Qur Departement 1131 Dirgct dial§ (14} Our Ref No,
413 550003890301 Herr Hink
17.07.19
{19} Shipment Methed paid{20}unpaid] {21) Packing u (22} Marks {23) “Tatal Weight ki 24}
Abholung look Brass ' net
X | below KR 289 252
{25) Shipping Address [1:3) Placa of unlpad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, | 14248
@1 28 Part-No. {28) Desctiptian {30} {31} {40) Customer Remarks
(Pos.} {21} Packing = Quantity um Quantity + /- Remarks
1 | 900.9.0248.50 40000 | Pi
900.8.0248.50 SPRENGRING 32.00 X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level A
Container 40/TBA-520945 3215 R- 1000 | Fi
Batch number 221123
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A

142}  Goods Inwards Remarks 43)

Quantity Check

144)  Quality Check

(45} Recaiver {46) Inveica Chack

IData

Name/
No.




7 Sai‘lderfvendor 2) Vendor no. 91 01 1 364 ) "3} Freight order number
Hugo’-‘Benzmg GmbH & Co. KG
Daimlerstraie 49-53
. 4) Sender number at the forwarding agent 1
* 70825 Korntal-Miinchingen
5 ot
VAT IDNo: DE145996159 . FREIGHT ORDER
5} Loading point G) Date 2207.19 71 Relation number .
gy Shigment number 386596 iog) Forwarding agent 10} Forwarding agent number
Y 11) Recipient 12} Customer nurrge1 0684 ‘ Abholung
Magna PT S.p.A. §oe
Via dei Ciclamini, 4 ' £
70026 Bari 4
ITALIEN ﬁ Telephone Fax
VAT IDNo: IT04886850728 , 13) Cargo manifest/fraight list number
: Z o AR e R P T P T T oL PR S F S L T S
14y Deliveryiunlopting pomt14248 % 15) Sender"s comment for the forwarding agent
-* Magna PT S.p.A., Plant Modugno o
- 4 Via deli Ciclamini
»- 70026 MODUGNO BARI )
. ITALIEN T
4 = 16) Recelptdate  26.07.19 17) Receipt time 1] 5:00
“ 18) Marking and no.,delivery note no. 19) Number| 20} Packaging g;) 22) Contents 23) Tare weight 24)_Gr‘?ss weight
inkg in kg
1976844 401 TBA-520945 11 900.9.0248.50 37 289 |
¢ 11 TBA-501568 1
e 1| TBA-520922 1
25) 28)
27} 28)
Total number 1 Veluma edmfloading mesers 0.2 Totat 37 289
28} Dangerous goods classification 30) Dangerous goods description
31} Prapayment of charges 32} Involced value of goods for SLVs 33} Value of ransportation Insurance 34) Sender cash on delivery
5924 to cover also
;.é R T T e e R e A R M A RS
B 35) Enclosures 36} Order number, customer 37) Account assignement y
% " 38) Means of wanspalBHOLUNG -
g 39} Truck cede -1 ;
b Y n 40} Shipping typs HGV (subcontractor) 41) Settlament key %
- e &
= T, 42) Acknowl
1 % e B TRE P NAGEL s
5 ¥ Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA) ¢
5 ;
.’% 43} Confirmation of recefpt by the driver i Z L LUG 2[]19
‘% Abova delivery recelved completely and intact ’ .
b X
g
=3 Slgnature G g .
% E 1 44} WI( ty canfairts. Ly 5o Qf?‘vfch Wé:ﬂSWapped 45Forfcmafﬁing aganl “,j
& 7 “Eard skidg Eurg sk?ds o oad ® (Acknowledgemen!or 4
5\ . 2 35 T i §urnw&e pal, ncnv. Wy Euirt wf[ppar.cons'r receiplfromship-toparl;(
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HUBD BENZING GMBH & C£0.

DAIMLERSTR. 49

D-70823 HKORNTAL~-MUENCHINGEN

e S

RNM-EC—-1453597

Destinatarin

N° 1l:nartita VA
Consignee VAT

ID-No.

¢

MABNA PT S.P.R8., PLANT MODUGNO

ViA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Condizioni di trasporto/Delivery temms

franco dam, franco fabbrica
free domicla exworks

sdoganato n $doganat
LIER"™ D™

dazi pagatl dazf i
(it [t

dir, dog, pag, dir. dag. nen pay.
[yt ™ [y

o
[T

EXW

Indirizza terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
IMDUSTRIESTRASSE &8
D-71872 RENNINBEN
Tel:+49 / 7153 3340
Fax:+49 / 71539 934 376

Assicurazione complementare

Numero di dossier

Additional ¢ransport insurance inal reference
Indirizzo di consegna della merce g P o 8@%&8@}; 1098023
Delivery address yes iio

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol IMP-TINW-S78068

Tesminal ¢i amivo Numero telefonico

Destination terminal Cantfact tel.

BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numesi Quantita Imballaggio | Descrizicna della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptian of Packing Custemn's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumrency)
SRe396 SPRENGRING =8%. 0
ZRET96 1 | FAL |SPRENGRING

Y
e L]
"
Paso tassabile in k Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gEnss weight in kg
™ =

Din. X m x anx m= Q. 35%3 LMU" 00 283, 00 289, 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particalari / Special instructions ™
12-13 UHR PAUSE

DImENSIONS (LWH): 1X B0OXE0X80CH

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Consegna al destinatario
Colfection at sender

Delivery to consignea

According to CMB, transport damages have to be nated on the transport arder (POD)
vpon delivery of the consignment. i

wiing o s esonsile EunocoNiﬁgfﬂggfﬂ%m%ewﬁ'E +NAGEL s.iL

Timbro e firna del mittente
Stamp and signature of sender

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Data/ Date bata f Date
Via dei Ciclamir?, spe- 70026 Modugne (BA)
Orario / Time Orario / Time
U O DO N | IR40
Firmna dell'autista / Briver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i LLJG
Consignee’s signature Consignee‘s name In block letters P4 ™~

Ricouitalfarl b
f’ casl] auatta Tt
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali (}ﬁ éﬁnmrtﬁ%dk%‘z‘am&?ﬂ vedi

re



